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Introduction to the Sample Agreement
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I. This Sample Agreement for Ship Pollution Response (hereinafter
referred to as “this Agreement”) is formulated in accordance with the
provisions of Article 29 of the Regulations of the People’s Republic
of China on Emergency Preparedness and Response on Marine
Environment Pollution from Ships for the purpose of effectively
implementing the regime of agreement for ship pollution response.
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2.The owner, manager or actual operator of a ship(Party A) shall,
prior to ship’s operation or entering into or leaving from a port,
conclude this Agreement with a qualified ship pollution response
organization (Party B) in accordance with Article 33 of the
Regulations of the People’s Republic of China on Administration of
the Prevention and Control of Marine Environment Pollution from
Ships, relevant provisions of the Regulations of the People’s
Republic of China on Emergency Preparedness and Response on
Marine Environment Pollution from Ships and relevant provisions of
the Detailed Rules of  Maritime Safety Administration of the
People’s Republic of China on the Implementation of the
Administration Regime of Agreement for Ship Pollution Response.
SNV NG S N el 3O INE S S ST L
VNI R ELHNE . BHRRER, W T B 4T4
RAE, EAFERERERERE, HEM. HEHE LR AL
R LT B ABUR 55 HI 058 o AT 28T N3 820 B 2,
K7 WRAEAT RIEAE S VERUFR 2 (K0 50 5 BT S F 0,955 504 o o1 2
7E P BIAUR LA K B2 AR AR ) 45 o



3. The Articles 1 and Article 2 on rights and obligations of this
Agreement are mandatory and both parties shall not change the
contents of these articles. For matters not covered in this Agreement,
the parties may reach a separate supplementary agreement. In no
case should such supplementary agreement violate relevant
provisions of laws, regulations and rules as well as stipulations in
this Agreement concerning both parties’ fundamental rights and
obligations. The conclusion of this Agreement shall not prejudice the
rights and obligations that shall be enjoyed or borne by both parties
in accordance with relevant laws, regulations and rules, including the
right of limitation of liability.
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4. Choices of options with square brackets and the contents to be
filled in blank spaces shall be determined by both parties through
negotiation.
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5. The Agreement adopts fourteen numbers as its serial number
(such as 01-1001-2011-0001), amongst which the first two numbers
represent the code of a MSA directly under the P.R China MSA; the
third number represents the qualification level of the ship pollution
response organization (SPRO),1,2,3 and 4 respectively represents
level-1, level-2,level-3 and level-4; the fourth to sixth number
represents the code of the ship pollution response organization and
shall be determined by the MSA directly under the P.R China MSA;
the seventh to tenth represents the year in which the Agreement is
concluded; the eleventh to the fourteenth represents the sequence
number of the Agreement and shall be determined by the SPRO.
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Codes of MSA directly under the P.R China MSA are as follows:
Liaoning MSA: 01, Tianjin MSA: 02, Hebei MSA: 03, Shandong
MSA: 04,JiangsuMSA: 05, Fujian MSA: 06, Shanghai MSA: 07,
Zhejiang MSA: 08, Guangdong MSA: 09, Shenzhen MSA: 10,
Guangxi MSA: 11, Hainan MSA: 12.
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For those chain SPROS, the following rules are applicable: For the
SPRO representing other SPRO, the 14-number rule as
above-mentioned shall be used on the original Agreement, such as
01-1001-2011-0001. To facilitate ship’s entering or leaving or
operation permission procedures, other SPRO being represented
shall make a mark by adding the serial number of SPRO being
represented after 14-number above, such as 01-1001-2011-0001-07-1007
on the copy Agreement. Whether the original or copy agreement

may be present to MSA for procedures of ship’s operation or entering
into or leaving from a port.
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Party A :
(ERTHh: _ K& ol X KT R Bk 89 5 A2-902
Domicile:

ERARA: PRI

Legal representative:
KRR
Contact person:
EIRAE: KR AL X KT R 89 5 A2-902

Correspondence address:

HiE: 13904082211 fEH: _ 82652588
Telephone: Fax:
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E-mail:
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Party B:DALIAN XINFENG MARINE BUNKER SUPPLY CO.,LTD.
RIS KA — R W R S g i 48]

Qualification level and service area: The level of Dalian port and its offshore waters
ERrH: Kl X4 3-1 59 2

Domicile: Zhongshan District of Dalian Harbor Street 3-1 No.9 Layer
EEMRERAN: B30k

Legal representative: Lv WenGuang

BRAEN: BEH

Contact person:Chen Ben You

@ RIE: T A X B 267 5 1910 /MX E [X B4 S

Correspondence address: Building E4. District E4, District E. No. 267, Nanshan Road. Zhongshan

BiE: 13504116377 fEE: 0411-82768899
Telephone: 13504116377 Fax:0411-82768899

R : leilil21212@126.com
E-mail: leilil21212@126.com
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In accordance with relevant provisions of the Contract Law of the
People’s Republic of China, the Marine Environment Protection
Law of the People’s Republic of China, the Regulations of the
people’s Republic of China on Administration of the Prevention and
Control of Marine Environment Pollution from Ship(hereinafter
referred to as “the Regulations ” ), the Regulations of the People’s

Republic of China on Emergency Preparedness and Response on
Marine Environment Pollution from Ships(hereinafter referred to as

“ the Rules ” ) and the Detailed Rules of Maritime Safety

Administration of the People’s Republic of China on the
Implementation of the Administration Regime of Agreement for

Ship Pollution Response (hereinafter referred to as “ the Detailed
Rules” )and other laws and regulations, Party A and B agree to reach
the following agreement after equal consultation and on the basis of

truthfully and/or completely expressing respective intentions, and
the said agreement shall be abided by both party A and party B.
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Article 1 Rights and Obligations of Party A
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1. Party A shall provide Party B with basic information of the ships
(hereinafter referred to as “the agreed ships”, Appendix I )to receive

services under this Agreement, and shall, within__3  days prior to
the agreed ships’ entry into Party B’s service area, inform Party B of




the agreed ships’ dynamic information in accordance with the time,
way and contents agreed by both parties. Party A shall __ 6 hours
prior to the agreed ships’ departure from Party B’s service area,
inform Party B of the agreed ships’ relevant dynamic information.
Party A shall confirm in written from the receipt of information on
relevant emergency standby provided by Party B in accordance with
stipulations of paragraph 2 of Article 2 of this Agreement.
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2. Party A shall make arrangement for her contact persons, and
ensure that such contact persons can keep in touch with Party B in
the course of the emergency preparedness and response as per this
Agreement. Where Party A needs change its contact person or the
contact person’s contact detail, such party shall inform the other
party by a written notice in a timely manner and no alteration shall
be made until receiving the other party’s notice for confirmation.
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3. Party A shall keep this Agreement onboard the agreed ships, and
make sure that relevant staffs onboard the ships are familiar with the
contents of this Agreement and the contents of Pollution Response
Operation Plan formulated by Party B.

4. HITMAACE LT7 IR (AR FLE T R A AR TS SR 2
T 25 o
4.Party A shall cooperate with Party B to carry out ship pollution

emergency exercises in accordance with the provisions of the
Detailed Rules.
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5. Party A shall, when a pollution accident happens to the agreed

ship, inform Party B immediately and coordinate the pollution
control and cleanup action. Party A shall, after the termination of

such actions, cooperate with Party B to carry out the evaluation on
such actions.
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Article 2 Rights and Obligations of Party B
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1. Party b shall possess relevant qualification approved by Maritime

Safety Administration (MSA), and maintains its corresponding
capability of pollution response.
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2. Party B shall confirm in written form the receipt of the agreed
ships’ relevant basic information and dynamic information provided
by Party A in accordance with stipulation of paragraph 1 of Article 1,
and inform Party A information on relevant emergency standby

provided by Party B in accordance with the time, way, and contents
agreed by both parties.
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3. Party B shall make arrangement for her contact persons, and
ensure that such contact persons can keep in touch with Party B in
the course of the emergency preparedness and response as per this
Agreement. The telephone number provided by Party B shall be an
emergency number, and the number shall be kept attended. Where
Party A needs to change its contact person or the contact person’s
contact detail, such party shall inform the other party by a written
notice in a timely manner and no alteration shall be made until
receiving the other party’s notice for confirmation.
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4. Party B shall, upon receiving the notice concerning the agreed
ships’ entry into the service area, be on emergent standby duty and
make sure that the emergency ships, facilities and equipments are
standby. After receiving the notice that the agreed ships of Party A
have departed from the service area, Party B may cancel such
standby status. Among them, in case of the agreed ships engaged in
transfers of oil or bulk HNS cargo, Party B shall deploy oil boom
around the agreed ships or take other appropriate alternative
measures according to relevant requirements where in case of the
agreed ships engaged in loading/unloading operation of oil or bulk
HNS cargo, Party B shall make sure that around the agreed ships oil
boom is deployed or other appropriate alternative measures are
taken.
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S5.Party B and Party A carry out joint ship pollution emergency
exercises at appropriate time with the involvement of the appropriate
agreed ships.
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6.Party B shall, when concluding this Agreement, provide Party A
with a Chinese and/or English version of the Pollution Response
Operation Plan formulated by Party B.
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7.0nce a pollution accident happens to the agreed ships, Party B
shall, under the command of Party A, carry out pollution control and
cleanup actions, and shall cooperate with Party A to conduct the
evaluation on such actions.
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Other Articles: Both parties may conclude other articles as part of

the Agreement.
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Legal representative/Entrusted representatwe (signature)
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Date:
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Appendix [ :
List of the Agreed Ships
Name of . Registration . Gross
vei] IMO number/Call sign arifiihe Ship type RS




B = ARARYS Beis BR bl 2% A
Appendix II : Rates on the Ship Pollution Response Agreement
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Appendix [II: Supplementary Agreement (if any)
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[ v ]The agreement will be valid from January 1, 2024 until

December 31, 2024.
AP B M7 37 15 B 5 A2
This Agreement shall enter into effect as of signed and stamped by

both parties.
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Appendix [V: Ship pollution removal units related information
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Company name  DALIAN XINFNG MARINE BUNKER SUPPLY CO., LTD.
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Bankaccount

S =1 3400203119300055156
Account number 3400203119300055156

BN AR I AD 91210200792020295H
Taxpayer identification number  91210200792020295H

B’ R A VRAH

Contact person Chen benyou

o HOIE 0411-82768899

Office TEL 0411-82768899

24 /NI B R T 13504116377

24 hour emergency number 13504116377




